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Adatnak:.

A tudomány hőse.
A modern czivilizáczió egyik legki- 

sértöbb réme a tüdóvész. Minél inkább a 
városok összetorlódott lakossága között kell 
élni az embereknek, minél inkább a zárt 
szobákban folyik le a halandók élete, an­
nál inkább erőt vesz az emberiségen ama 
mitroszkopikns apró baktériumok pusztí­
tása, mely nemcsak az egyes egyént öli 
sorvasztó lázzal, hanem nemzedékröl-nem- 
zedékre örökíti at a vészt. A gyermekek 
az iskolák termeinek zárt és gyakran szel­
lőztetéssel sem eléggé gondozott helyisé­
geiben élik át azt a kort, melyhen leg­
jobban volna az egészséges levegőre szük­
ségük, később is, föiserdülteu, legnagyobb 
része az embereknek irodákra vau utalva, 
hogy ott végezze napi küzdelmét az élet 
föntarthatásáért és épen a legmunkásabb, 
legtevékenyebb nemzedék a városok gőzös, 
romlott levegőjében éi. így hozza magaval 
a modern életmód, melynek pusztító pené­
sze aztán mindenféle baktérium, köztük a 
tüdővész.

Nevelési rendszerünknek is az a hi­
bája, hogy a serdülő kor testi fejlődését 
elnyomja az értelmi fejlesztés. A közegész­
ségügy sincs olyan lábon, hogy az embe­
rek védekezése a betegség ellen megbíz­
ható volna. Fiatal, erőteljes, javakorukban 
levő ifjaknál egyszerre sápadtság áll elő, 
köhécselések szaggatják tüdejét s egy-két 
tél halálba dönti a szülék reménységét. A 
női nem még fogékonyabb, gyöngébb szer­
vezeténél fogva. Mikor az földi rendelteté­
sének legmagasztosabb czélja felé haladna, 
anyasága felé, a viruló korban egyszerre a 
halál fuvaima hervasztja le a rózsákat ar­
czárói s az anyaság, a tulajdonképi életet 
szülő anyaság, halált hoz az anyára s a 
balál csiráját oltja a magzatba.

És mentői inkább terjed a czivilizá- 
czió, annál inkább terjed a pusztító tüdő- 
vész is, mert csak mind több és több 
alkalom kínálkozott, hogy megejtse az 
embert.

A nagy emberek, nagy hősök, kik a 
világtörténelem lapjain ragyognak, tudtak 
harczokat vivni az élettel, élő emberek 
tömege ellen halált osztogatva, nemzeteket 
tönkre téve, százezrek és milliók élete

árán szerezve dicsőséget önmaguknak s 
romjain, pusztulásán egész generáczióknak.

Nem hőse-e a történelemnek az is, a 
ki agyvelejével harczot ví a halállal az 
emberiség javára, a czivilizált élet egyik 
legnehezebb adóját, az ifjúi élet pusztulá­
sát váltva vissza, halál helyett életet oszt, 
nemzedékeket akar megmenteni s százezre­
ket és milliókat hódit vissza az élet szá­
mára ?

Amazok is hősök, de dr. Koch is az. 
Meglehet, nem oldhatja meg föladatát még 
most teljesen, de annyit már is lehet 
látni, hogy úttörője a tudomány eey 
óriási, a legnagyobb fontossággal bíró küz­
delmének a halál egyik legrémesebb pusz­
títása ellen.

A mai elaprózott mindennapi élet, 
melyben a nagy czélok az egyénekre 
nézve elmosódnak és a létért való küz- 
ködés apró érdekei képezik az emberek 
főgondját: a nagy tettek, hősi cseleke­
detek elől elvonja a tért, Ma az egyén 
súlya sokkal nehezebben érvényesül, 
mint hajdanta, mikor apróbb czoporto- 
sulások a kiválót könnyebben fölszinre 
hozták. De nagy elégtételére szolgálhat 
a mai kornak, midőn egy ilyen ember, 
mint dr. Koch, bizonyára becsesebb és 
értékesebb dolgot teremt az emberiség 
számára az ő köznapi életében is, mely 
a mai emberek általános életmódjához 
hasonló, mint akárhány nagy telt, mely 
az egyéniség diadala volt.

Bátorságot, büszkeséget meríthet a 
mai kor gyermeke dr. Koch példájából 
is, hogy az értelmi erő csöndes, zajta­
lan, de szívós, kitartó, erélyes, czéltu- 
datos működése a köznapi polgári élet­
ben is halhatatlan, világtörténelmi fon­
tosságú érdemekhez juttathat. Nem kel­
lenek ahoz hősi hajlamok, az emberek 
egymás közötti küzdelmében szereplő 
erőszakosság, hanem a tudomány benső 
szövetsége az emberi kutató elmével a 
mai világ rendjében hősöket teremthet a 
czivilizált világ számára.

Az ifjak telve ambiczióval, a nagy 
dolgok iránt való vágygyal lépnek az 
életbe. A törekvés az érvényesülés felé 
hajtja, űzi őket gyakran, illuzorius uta­
kon. A leggyakoribb, hogy a többi em­

bertársak fölött való önző siker czéljait 
, követik. Belesodorja őket ez a társa­
dalmi hiúságok vásárjába, vagy a tar- 

! talmatlan szereplés utaira, a szerencsét 
Ihajbászva és annyian, de annyian buk­
nak le szegett szrnyakkal, megtört élet­
képességgel !

Dr. Koch példája is hatalmas pél­
dája az értelem szolid ereje diadalának, 
hatalmas példája annak, hogy a tudo­
mány fölhasználása kitartó, szívós, erős 
értelmi erővel s az ernyedetlen munkás­
ság nagy dolgokra vezethetik a köznapi 
életben is az embert, nagyobbakra, mint 
a legnagyobb politikai vagy katonai 
sikerek.

— Belföldi hírek. Azuj n 6 m e t fő­
kön z u 1 Monts gróf Budapestre érkezett és 
átvette hivatalán — Uj hid a Tiszán A 
pénzügyminiszter pályázatot hirdet egy Tisza- 
Ujlakuál vasszerkezettel épiteadó uj hídnak 
építésére. — Változás a kormány­
ban. Ismét erősea hiresztelik, hogy Bauer 
báró közös hadügyminiszter még ez év foiytáa 
lemond az állásáról s utódja báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miaiszter lesz. Bauer báró, 
úgy mondják, csak a jövő delegáczionális ülés- 
szak után szándékozott hivatalától megválni, 
legújabban azoubau, úgy látszik, máskép látta 
jónak határozni. — Az elkeresztel é- 
s e k ügye. Budapestről távirják a „Fr— tt“- 
nak: A király gróf Csáky Albin kultuszminiez- 

: tért kihallgatáson fogadta, hogy a 
. kovmáayaak az elkeresztelések kérdésében el- 
j foglalt állásáról tegyen jelentést. A király, fair 
I szerint, megadta jóváhagyását a képviselóház- 
I ban küszöbön levő deklaráczióhoz.

— Országgyűlés. A képviselőház 
ülése n o v. 13-á n. A kereskedelmi tárcza 
tételeinek elintézése után a képviselőház át­
tért csütörtökön a fóldmivelési tárcza tárgya­
lására, melyet Dániel Ernő vezetett be. 
Az általános vitát S z a 1 a y Imre kezdte, 
hosszabb beszédben fejtegetve a balatoni tele- 
piies kerdesér, kapcsolatban a szőlőtermeléssel, 

í Utána V á 1 1 y i Árpád vette kritika alá a 
löldmivelési tárcza köhségvetésében tükröződő 
politikát, sok alapos és találó megjegyzés ki 
séretebvn Ezután felszólalt gróf Bethlen 
András fóldmivelési miniszter, kinek beszédét 
az egész ház elénk érdeklődéssel várta, mert 
ez volt tulajdonkép az első alkalom, hol a tar- 
czájáboz kötött feladatokról programmszerüleg 
szolhatott. Bethlen András gróf beszéde kiter­
jedt a telepítésre, a talajjavításra, erdóügyek- 
re, Tiszaszabályozásra stb. és nemcsak elmé­
leteket, hanem konkrét terveket is tartalma­
zott. A miniszter után gróf Károlyi Sán­
dor szolalt fel, hogy megadja a kommentárt a

miniszter terveihez és programmjához. Gróf 
Károlyi Sándor teljes jóakarattal bonczolta a 

I miniszter fejtegetéseit és finom bókok ostyá­
jába takarva adta be a vasport, a hol e ter- 
vekben a vérszegénységnek jelenségeit vette 

I észre. Pedig észrevette nemcsak a filloxera 
elleai védekezés rendszerében, hanem a tele­
pítési módszerben is. Mindezekre nézve gróf 

1 Károlyi Sándor igazán gyakorlati jó tanácso­
kat adott a miniszternek ; nemkülönben a Ti- 

; szaszabályozás ügyében eszközlendó hitelmű­
veletet illetőleg is. Gróf Károlyi Sándor be­
szédét, melyet az egész ház a legnagyobb 
figyelemmel hallgatott, az ellenzék folytonos 
tetezésnyilatkozatai kisérték.

Az ülés utolsó szónoka B e r u á t h Béla 
volt, ki sziatén a filloxera elleni védekezés 
kérdésével foglalkozott, különös tekintettel a 
Hegyaljára. Beszéde szintén figyelemre méltó 
dolgokat tartalmazott.

*

Aképviselőház ülése aov. 
14-é n. A fóldmivelési tárcza tegnapi részletes 
tárgyalása több érdekes momentumot tartal­
mazott. B o r o s s Béni a filloxera ügyében, 
Betrieb Ferencz a haltenyésztés érdeké­
ben szólott, s utánuk báró K a a s Ivor a főld- 
mivelés érdekeire terjeszkedett ki.

Báró Kaas Ivor után felszólalt W i 11- 
m a n János és nagy alapossággal szólt az ál­
lategészségügy érdekeiről konkrét esetekkel 
illusztrálva tartalmas beszédét. Következett 
azután az ü'és legkiemelkedőbb mozzanata, 
Herman Ottó felszólalása. Herman Ottó 
nagyszabású beszédében a tudomány értékét 
és hasznát magyarázta a gyakorlati élet me­
zején, és benne a tudománynak fenkőlt apos­
tola egyesült a gyakorlati politikussal. Beszéde 
igea nagy magaslaton állott a rendes parla­
menti szinvonal felett s valóban üdítő volt 
mindenkire, a ki szárnyalásaiban követni birta. 
A képzelődésnek jól esett beleélnie magát ab­
ba, hogy talán egykor nemcsak kivételesen, 
hanem általánosan fogják a gyakorlati és po­
litikai szükségleteket oly tudományos alapon 
és apparátussal tárgyalni, mint Herman Ottó 
tárgyalta. Herman Ottónak a müborgyártásra 
vonatkozott állításaira Móricz Pál reflek­
tált s kiemelte, hogy a müborgyártást nem 
szabad összetéveszteni azon csalási rend­
szerrel, mely énnek köpenye alá rejtőzik, 
a hogy tehát, ha a müborgyártás el nem til- 
tatik, minél nagyobb adóval kell 
sújtani azt. A ház nagy többsége párt­
különbség nélkül helyeselte Móricz Pál felszó­
lalását.

Ugyané tárgyban, s a müborokkal űzött 
szédelgések ellen szólalt fel Szeadrey 
Gerzson is, mire az ülés véget ért.

— Külföldi hírek. Benderev bolgár 
emigráns neje, a ki már több hónap óta ön­
gyilkossági eszmékkel foglalkozott, gyógyítha­
tatlan betegsége miatt agyoalótte magát. —
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Az oroszok Debroczenben.
A midőn keserves uton-mődon haza me­

nekülhettem, szórakozás kedvéért el-elvetőd- 
tem magam is a többi magamhoz hasonlókkal 
az akkor még Debreczenben egyedüli mulató 
helyre a „Czifra“ Jtáveházba.

Ez úgynevezett „Czifra“ kávéház volt a 
piacz- és Czegiéd-utcza sarkán a Tánezos Ko­
vács féle — most a debreczeni takarékpénz­
tár két emeletes házában, — ott hol a Lich­
tenstein, Mayeriag, Weidner, Borsy és Farkas 
urak kereskedései vaanak, hozzá még a ház­
mester mostani belső szobája.

E kávéházba jártak az akkor még itt 
levő orosz katonaság tisztjei, még pedig nagy­
számmal, itt tekéztek egész álló nap, itt mu­
lattak egész éjjeleken keresztül az öreg Boka 
Károly zenéje mellett, még pedig egyszer- 
máskor hatalmasan.

Bevetődve néha néha e helyre magam is, 
láttam ott aa öreg Boka Károlyt mezítláb — 
mert ót úgy miat a többi debreczeniek leg­
többjét mindeaétól megfosztották — s hallot­
tam, hogy húzta nagy szomorúan az ö keser­
ves „Megvirad még valaha, nem 
lesz mindig éjszaka* magyar nótá­
ját az orosz tiszteknek ; s annak is szemta­
núja vóltam, hogy mikor tányérozott, egy orosz 
tiszt (az öltözetéről ítélve bizonyosan moha­
medán volt) meghajtva magát Boka Károly 
előtte s a kezében lévő orosz pénzzel félig 
telt tányért oda nyújtotta, az orosz tiszt hü 
cégesen bele nyúlt, az ám, de nem a zsebébe,

hanem a Boka Károly tányérjába s szépen ki­
vett belőle egy darab pénzt s zsebre vágta 
(azt gondolta, az Isten adta, hogy az a szegény 
mezitlábos magyar öt megkínálta), a jó öreg 
Boka pedig természetesen nem mondhatta, 
hogy tegye vissza, hanem nagyot nézett s to­
vább állott. Volt is esze, mert ha még tovább 
is ott marad, még másik darabot is kivesz.

Az ezen kávéházba járó orosz tisztek 
között, különösen feltűnt mindnyájunk előtt 
egy igen szép termetű és arczu fiatal orosz 
tiszt, annál inkább feltűnt pedig, mert orosz 
katonai egyenruhája felett, igen szép, itt Deb­
reczenben készült, fekete fürtös gubát és szép, 
fekete báránybőr göndör-sapkát viselt. — Azt 
hiszem, jól emlékeznek tisztelt olvasóim Bi- 
sotka bátyánk veres zsinórral és veres bojttal 
ellátott debreczeni fekete subájára. — Na 
hát éppen ilyen volt ezé az általam említett 
szép fiatal orosz tiszté, csak hogy ezen orosz 
tiszt fiatal legény lévén, kaczkiásabbaa hordta, 
mint Bisotka bátyánk.

E fiatal orosz tiszttel magam is több Íz­
ben tekéztem, igen kedélyes és mulatni sze­
rető ember volt, úgy láttam, hogy a debre- 
czenieket nagyon kedvelte, annyira, hogy mi­
dőn az orosz katonaság végkép eltávozott, ö 
még itt maradt, hjah mágnese volt itt; ha­
nem szegény feje meg is lakolt érette, ha 
ugyan igaz vólt azon hir, hogy midőn haza 
érkezett, vagy is haza parancsoltatott, ezen 
elmaradásáért életével lakolt.

E kávéházből lehetett látni (mert hát a 
főpiaczon vólt), mikor az osztrák hadsereg első 
csapata Debreczenbe megérkezett, itt lehetett 
látni a visszavonuló orosz hadsereg egyes csa­
patait.

Leirom milyenek vóltak (abban az idő­
ben) A tüzérség : gyönyörű szép felszereléssel 
vólt, a mai korban sem lehetne szebb. Az

ágyuk lovai külOnös nagyok és szépek s egy- 
szinüek vóltak.

A lovasság : mindenik ezred lova más 
szinti, egyiké sötét fekete, másiké sárga, har­
madiké szürke, negyediké pej (de egyforma 
ám minden darab, úgy hogy a fekete lovak 
között egész ezrednél nem láttam egyetlenegy 
keselyt sem.)

A huszárok lovai kisebbek vóltak mint 
például az ublánusok lovai, és az emberek is 
nagyobbak vóltak az uhlánusoknál.

A huszár ezred előtt lovagolt egy cser­
kesz tiszt az ö keleties disz ruhájában, utána 
a lovas banda s így az ezred. — A banda 
minden lovas ezrednél meg vólt.

Az uhiánusoknak óriás hosszú erős piká- 
jok vólt. — A gyalogság : Ez csak parádéban 
mutatott, rendes ruházatjokban nagyon gyarlón 
néztek ki, jól nevezte el ókét a debreczeni 
cziva „ezükor szoknyásokénak. Ezeknek is 
vólt ezredenként bandájok (ha ugyan annak 
lehet mondani azt a lopótök formája trombi­
tával ellátott 20—30 embert). Ezeknek sikitó 
fuvása mellett masírozott a gyalogság, még 
pedig magyarosan mondva „kutyafuttában“ és 
ha széles vólt az út, vagy utcza, oly széles 
sorokban, ha keskeny vólt, oly keskeny sorok­
ban. — Hosszú szoknyájok elöl fel volt térdig 
kapocscsal akasztva, bizonyosan azért, hogy a 
sebes marsban fel ne bukjanak.

Lehetett látni még cserkeszeket is, ezek 
szép barna arczu legények voltak, s czifra 
öltönyeikkel festői látványt nyújtottak.

Hát a kozákok : Na hiszen nem tudom, 
hogy most milyenek, de annyit mondhatok, 
hogy akkor igazán ijjesztők voltak. Ruhá- 
zatjok bizony nem igen tisztességes volt, leg­
nagyobb része igen elkopott öltönynyel volt 
ellátva. Csákójuk, mit egészen hátrafelé tettek 
fel, hosszú, úgy nevezett czilinder volt simleder

nélkül, bő bugyogó a csizmába húzva, kurta 
gérokk forma kabát.

Lovaikat magok szerezték, mit onnan 
mondhatok, mert láttam, midőn itt Debre­
czenben a rendes lóvásárban többen vásá­
roltak, még pedig közönséges, talyigásnak való 
lovakat. Erre aztán felpakolták mindenféle 
batyujokat, a mi meglehetős nagy csomó lé­
vén, alig látszottak ki belőle, midón az elól- 
hátul felpakolt holmik közé a nyeregbe fel­
ültek, vagyis jobban mondva, felmásztak.

Fegyverzetek hosszú pikából, kard, pisz­
toly és az elmaradhatatlan kancsukából állott.

Hanem, ha aztán felülhettek gebéikre, 
onnan ugyan csak a menaykö vághatta volna 
ki ókét, mert kitűnő lovasok voltak. Igazán, 
el lehetett róluk mondani, hogy nagy ló­
csiszárok.

Szemtanúja voltam, mikor egy kozák a 
maga rossz gebéjét kancsukájával a legse­
besebb futásra kényszeritette, lovához si­
mulva oldalról bármit felkapott a főidről, sőt 
azt is láttam, mikor ilyen futtatás alkal­
mával az általa utóiért szekérbe vetette ma­
gát nyergéből s lovát egy fütyentésre meg­
állította. Lóni meg pláne kitünően lőttek.

Azon időben még • kozákok nem voltak 
rendes katonák, talán löjzjóbban elnevezhetnők 
éket szabad csapatnak, de most már, mint 
mindnyájan tudhatjuk, rendes katonasággá ala­
kíttattak. 6b

Itt Debreczenben ezek vádolhatok leg­
inkább a rablással, hogy meg volt-é nekiek 
engedve, vagy nem, arról nem felelhetek, de 
tény az, hogy az egész várost becsületesen 
kifosztották, ott tudniillik, hová előkelő tiszt 
nem jutott.

Példákat tudnék elmondani, miknek ugyan 
szemtanúja, — mivel mint vörös-sapkás más 
helyen voltam, — nem lehettem, de hiteL-s 
emberek szája után Írhatom, hogy különösen
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Jókai darabja Pétervárott. A 
Pol. Corr.“ pétervári levele szerint az ottani 

színházban e héten eló fogják adni Jókai ily 
czimü darabját: „A hős Marko vagy I. Na­
poleon mamelukja“, melyhez a zenét Kose 
irta. — Fellázadt s z e r e c s e n e k. 
Komában a Kbngó-állam fővárosában szeptem­
ber 29-én iszonyú mészárlás fordult elő. A sze 
recsenek megrohanták a vendégfogadót és ot 
európait meggyilkoltak. — Királyunk és 
a n é m e t c s á s z á r. A „Post“ alap alán­
nak mondja azt a hirt, hogy Ferencz József 
ó Felsége, a német császár s a szász király a 
pless herczegné! rendezendő vadászatok alkal 
mával újból találkozni fognak. — Milán 
e x k i r á I y Bécsből Párisba utazott — 
Crispi Palermoban. Crispi olasz mi­
niszterelnök tegnap Palermóba érkezett, hol 
nagyszerű ovácziókkal fogadták. — Ku t t- 
kayn éKossuth Lujza. Kossuth La­
jos nővére, két hét óta betegen fekszik lu- 
rinban. - Kossuth idősebb fia Ferencz, Ná- 
polyból Turinba utazott, hol most hosszabb 
ideig marad. Kossuth Lajos teljesen egészsé­
ges és fáradhatatlanul dolgozik „Irataidnak 
negyedik részén. — Oroszországi ki 
ván dorlás. A „Köln. Ztg“-nak Pétervár 
ról iszonyú dolgokat Írnak az oroszországi ki­
vándorlásról. A tudósitó szerint egész falvak 
neptelenek, vagy csak aggokat, nyomorékokat 
és betegeket szállásolnak falaik között. A ki­
vándorlást az okozta, hogy a lakosság nem­
zeti és vallásos érzülete a legérzékenyebben 
megsértetett. — Királyunk és a czár. 
Mint németországi lapok jelentik, Sándor ez át 
az orosz trónörökös bécsi fogadtatása alku - 
mából táviratot intézett király ő Felségéhez s 
a legmelegebb szavakban fejezte ki köszöne 
tét. A király ő Felsége hasonló szívélyes ban 
gon felelt s a sürgönyváltás mindkét udvar 
körébea a legkedvezőbb benyomást tette. Hogy 
az uralkodók e szívélyes érintkezése az orosz 
politikára lesz e tényleges visszahatással, arról 
a lapok nem azólasak._

Színház.
— November 13. és 14. —

„Szegény Jonathan.“
(Operette 3 felvonásban. Szövegét Írták : Wittman H 

és Bauer J. Zenéjét szerzetté: Millöcker Karoly )
Ha gomba módra teremnének az olyan 

mulattató, sikerült operettek, mint a „Sze­
gény Jonathán“: akkor talán a mi 
színtársulatunknak sem lenne oka panaszra. A 
folytonos üres házak megszűnnének s a közön 
ség, mely eddig — egy-két estét kivéve — 
nagyon csekély érdeklődést tanúsított az elő­
adások iránt, hozzá szoknék azon gondolathoz, 
hogy estéit a színházban töltse!

Szomorú jelenség különben, hogy a deb 
reczeui közönség csaknem teljesen elpártolt, a 
drámától s holmi „G i g e r 1 i“ bohózatra, 
vagy legalább is operette-ujdonságra van szük­
ség, hogy közönyéből felrázassék ; de hát ez 
ellen hiába minden predikáczió, mert a divat 
most a könnyebb fajta színpadi termékeknek 
és az operetteknek kedvez.

A „Szegény Jonathá n“-ról kü 
lönben örömmel konstatáljak, hogy a legtisz­
tességesebb operettek között foglal helyet, 
melynek előadását a serdülő leányok is bátran 
végig nézhetik. A sikamlősság és frivol két­
értelműség távol áll e darabtól, melynek kü­
lönben szép erkölcsi alapeszméje van, neve 
zetesea az, hot;y a gazdagság ‘magában nem 
boldogít, sőt gyakran olyan terhet kepez, me 
lyet szeretnénk magunkról lerázni. A mese 
ezen alapeszme körül szövődik a a mily mu 
láttató a darab meséje, ép oly megragadó a 
zenei része is.

Két főkellék tehát meg van ahoz, hogy 
az újdonság sikert arasson. Az igazgatóság 
azonban egy harmadik kellékről is gondosko­
dott, mely a darab vonzerejét bizonyára csak 
növelni fogja, nevezetesen igen nagy fénynyel 
állíttatta ki az uj operettet, melyben a kö­
zönség nem is csalódott s kívánjuk, hogy az 
igazgatóságnak e darab sikeréhez fűzött re 
rnényei szintén valósuljanak meg !

' Az uj díszletek és jelmezek igen szép 
látványt nyújtanak. Az első felvonás az ame­
rikai milliomos íényes .akását tünteti lói,

, a második felvonásban a monacói játék-termet 
I látjuk, háttérben a Riviérával, — a harmadik 
! felvonás egv gyönyörű nyaralót és N-w York 
! látképét tünteti föl A jelmezek közül igen 
csinos a női egyetemi hallgatók egyen-ruhája 
de a többi jelmez is nagy gonddal van ki­
állítva.

A darabot először csütörtökön este ad­
ták, telt ház előtt, bérlet-szünetben, 
a mi ugyancsak ritkaság nálunk. Es & folyton 
megújuló tapsokból ítélve, joggal lehet a da- 

! rab állandó vonzerejére következtetni.
A tetszésben egyforma része van az 

í ügyes, bohókás szövegnek, a könnyed, fülbe 
mászó zenének és a kiállításnak. A szöveg sok 
eleven ötlettel van tarkítva, és általában főiü 
áll az operette-librettók közönséges színvo­
nalán.

A zeue nem valami magas igényű kom- 
poziczió. hanem azért nagyon tetszetős. Az 
■ember alig győzi mind megjegyezni, hogy ba- ] 
zamenet utána dúdolhassa, annyi szépséges, j 
minden fűiben megragadó melódiája vau, a | 
melyek egy jó része különben éppen_M i 1- j 
löcker más operettjeiből régi ismerősünk : j 
melyeket azonban határozottan jól esik viszont- j 
hallanunk. Több olyan dallam vau benne, me- ! 
Ivet pár nap múlva minden valószínűség sze­
rint nálunk is ép úgy széliében dalolni fognak, 
mint a legismertebb operette-áriákat.

A mi pedig a zeneszerzés technikai ol­
dalát illeti, Millöcker ebben az uj operettében 
valóságos virtuóznak bizonyítja magát, annyira 
kihasználja a hangszerelés legaprólékosabb, 
de hatásos rafíinementját is.

A csütörtöki premierének az volt a szig- 
naturája, hogy a színházban folyton kaczagott 
és tapsolt, hazamenet pedig egy-egy fölkapott 
ári ellet dúdolt, fütyöreszett a szokatlan nagy 
számú közönség.

A sikerben nagy része volt a gondos, 
korrekt, bármely elsőrangú sz.npadra beváló 
előadásnak is.

Andorfi a czimszerepet sok kedél­
lyel, parázs jó kedvvel játszotta, gyakori zajos 
tapsokat aratván Minden mozdulatában ked 
vés, csinos kis Molly volt E 1 1 i n g e r hona, 
kinek Andorfival való 11 ik föivonásbeii duett­
jét megismételtette a közönség. E két .egjobb 
szerep szemelyesitóin kívül kieme.emlők még : 
Valentin (Vandergold), G y ö u g y i, ki 
egy fürge impresszáriót nagyon ügyesen ját­
szott, B. Cservári Iiona (Hariette) szép 
énekével es elegáns megjelenésével, L o c sá­
ré k n é az ő páratlan komikumával, — nem 
külömben a kisebb szerepek is jól voltak 
betöltve.

A karok is jól működtek, valamint a 
zenekar is, mely igazán elismerésre mél­
tóan oldotta meg nem eppeu könnyű feladatát.

A darabot tegnap telt ház elölt ismétel­
ték, valamint ma és holnap este ugyanezt 
adják. *

Hétfőn — a debreczeni színház meg 
nyitásánaa 25-ik évfordulójára — disz 
előadás lesz. „Bánkban“, a legkitűnőbb 
magyar tragoedia kerül színre, tehát olyan 
darab, mely méltó a nap ünnepélyes voltához.

Alkalmi költeményt, melyet prológ helyett el­
szavalnak, K ó s a Barna, lapunk f. szerkesz­
tőm irt. Reméljük, hogy Debreczen város mü­
veit közönsége együtt fog ünnepelni az ün­
neplő színtársulattal!

A színházi miisor következőleg van meg­
állapítva : Nov. 16-án : „SzegényJo- 
náthán“. 17-én : „B á n k b á n . 18-án :
Figaró házassága“. 19-én és 20-án . i 

"Szegény J o n a t h á n“. 21-éu és 22 én: 
"Apósok“. (Vígjáték, újdonság.) 23-án : 
"Szegény Jonathá n.“ 24-én : „B e-
törők.“ (Népszínmű újdonság.) Előkészületre 
ki vannak tűzve a következő újdonságok : 
F i t y f i r i t y.“ (Népszínmű.) „Gárdis- 

t a k.u (Operette.) .Királyé» pór.“ (Víg­
játék.) _________ _____

HELYI Híre*.
* Meghívás. A „Csokonai kör“ f. 

hó 17 én, azaz hétfőn d. u. 5 órakor, »vá­
rosháza nagy tanácstermében, 
Csokonai Vitéz Mihály születésének évlordu- 

I lója alkalmából, ünnepélyes megnyitó felolvasó 
I Ülést tart, melyre a kór tagjai és az érdek- 
I lődő közönség tisztelettel meghivatuak.
! Tárgysorozat:

1. Elnöki megnyitó beszéd, Vértesi Ar-
noídtól. Felolyasás Bartók Lajostól. (Egy fel­
vonás készülő színművéből.)

3. „Peterfia.“ vázlat Debreczen múltjá­
ból, Géresi Kálmántól.

4. C-okonai egy ismeretlen költeményé­
nek ismertetése, Komlóssy Arthurtól.

Tagok és hozzátartozóik reszere a tag­
sági jegyek belepíi jegyül szolgálnak, nem ta 
gok 20 kr belépti-dijat fizetnek. Tisztelettel : 
Vértesi Arnold elnök, Dr. Tüdős János szak
osztályú titkár.- *

A kör azon tagjai, kik tagsági jegyeiket 
még nem kapták meg, valamint mindazok, kik 
a kör tagjai közé be akarnak lépni : a beira- 

; tást Tóth Béla ur gyógyszertárában bár- 
; mikor eszközölhetik, hol a tagsági jegyek is 
i kiszolgáltatnak.

Bartók Lajos tiszteletére, ki készséggel 
vállalkozott a „Csokonai kör“ megnyitó es­
télyén való közreműködésre, hétfőn este — 
színházi előadás után — barátságos tál sas­
estély rar tátik a „Bika“ szálloda földszinti ét­
termében Felkérjük a közönségét, hogy e 
társas-estélyen minél nagyobb számmal szí­
veskedjék részt-venni !

* Rendkívüli tanácsülést hivott egybe ma 
d. e. 11 órára S i m o n 1 í y Imre polgármes­
ter. A tanácsülés azon határozat megsemmisi 
tése végett hivatott egybe, melyet a városi ta­
nács a „Csokonai-kör“-rel szemben hozott E 
határozat hozatalában a polgármester uruak nem 
volt része s a mai tanácsülés meg is sem 
m i s i t e t t e e botrányos ha arozatot s egy 
előre kimondatott, hogy hétfőn estere 
a városház nagy tanácsterme a 
„C s o k o n a i - k ö r“‘ reszere á t en­
ge d t e t i k.

* Ez már igaz! Ember-emlékezet óta 
nem irt olyan igazat t. laptársunk a „Deb 
reczeui Ellenő i,“ mint csütörtöki ve- 
zérczikkében, melyben meglcczkézteti a városi 
tanácsot a „Csokonai kör“-rel szemben köve 
tett szűkkeblű eljárása miatt, s többek közt 
azt Írja, hogy ezen eljárásból arról győző­
dött meg, (a mit mi már régeu tudtunk és 
mondtunk) „hogy olyan emberek

a város külső részében nagyon is űzték e 
tekintetben gazdálkodásaikat.

Csak egy esetet mondok el, mi meg 
érdemli, hogy leírjam : Az ispotályban az ak­
kori kántor-tanitó Gyulay Józs.f rokonomtól 
m kor már mindent elvittek, egy kozák a meg 
akkor igen kicsiny gyerek fiát Gábort 
(élő ember, gróf Károlyi számtartója, meg 
tudja mondani, ha ugyan visszaemlékezik azon 
időre) kapta fel a földről maga mellé a nye­
regbe, s neki indult véle, ezzel akarván kény­
szeríteni a szülőket, hogy adjanak neki va­
lamit, mert külömben viszi.

Sok ilyen és ebei hasonlókat követtek 
ők el, miket legjobb egészen szó nélkül hagyni.

Egy néhány napig magam is — mint 
fogoly — voltam közöltök, annyit tapasztal­
tam azon kevés idő alatt, hogy a tisztek irán­
tunk magyarok iránt illó tisztelettel viseltet­
tek, de az alantasok, az úgynevezett köznép­
ből! katonaság, felszeretett volna bennünket 
falni. Egyébiránt ezen nem lehetett csodál­
kozni, mert hiszen valóságos vad nép volt az, 
ha a pópája elmondotta neki, hogy a ki a 
csatában elesik, hamarább haza jut az orszá­
gába, (Már tudniillik nem a mennyországba, 
hanem Muszkaországba) szentül elhitte, és 
igyekezett rajta, nogy fiát mielőbb liaza- 
mehesseu. Vadságát bizonyította az is, hogy a 
zöld ugorkát (ha szert tehetett rá) kelte törte 
s úgy ette; ha valamelyiknek a bele üres volt, 
ellökte, a disznotóköt balkarjával magához 
szorította, egy nagy jukat vágott rajta, s jobb 
tenyerével úgy szedte ki a belit, s egész de- 
lectatióval fogyasztotta el.

Hát még ha mindazokat leírnám, a mi­
ket e nehány napi közöttük létem alatt lát­
tám és tapasztaltam, hej be sok furcsa dol­
gokat tudna meg tisztelt olvasóm, de legjobb 
azokkal elhallgatni.

Szóval vad csorda volt az.
Kaprot Gábor.

kezébe van letéve e város sor­
sa, a kiknek nincs érzékük sem 
mi olyan intézmény, semmi 
olyan társadalmi mozgalom 
iránt, mely kicsinyes érdekeik 
körén kívül esik.“ Mi is aláírjuk a 

D. E.“-nek ezen találó kritikáját, csak azt 
sajnáljuk, hogy a „D E.“ most és n e m a 
városi tisztujitás előtt irta 

I meg ezt !
* Dalestély. A kereskedő ifjak dalköre 

I holnap, vasárnap dalestélyt rendez a
Margit-fürdö“ dísztermében. A daiestéiy 

gazdag műsorát már közöltük s a műsorból is 
látható, hogy a közönségre nagy élvezet vár. 
A dalestélyt tánczvigalom követi s a rendező­
ség gondoskodott a közönség kényelméről azon 
irányban is, hogy a helyi vasút külön vona­
tát 'ejfél után 2 órára a „Margit-fürdő“-höz 
rendelte. A dal estély iránt a közönség köré­
ben nagv érdeklődés mutatkozik.

* Koporsó-sűlyesztő gépet mutatott be 
csütörtök d. u 3 órakor Fischer János, 
a „Kegyelet“ temetkezési intézet tulajdonosa. 
A bemutatás a czegléd-utczai temetőben, a 
csőszház háta megett történt s a város nota- 
bilitäsai es a sajtó képviselői szép számmal 
voltak jelen. A koporsót e géppel oly nyugod­
tan lehet leereszteni a sírba, hogy ott meg 
sem mozdul. Igen czélszerü találmány e gép, 
mely végre megszünteti azokat a borzalmas 
jeleneteket, mikor a koporsót kötéllel, fadara­
bokkal, ide-oda taszigálva eresztik le a sírba. 
Fischer, ha kellő méltánylásban részesül újítása, 
mind az öt temetőben felállít egy-egy ilyen 
gépet.

* Az ügyvédi kamarából. A debreczeni 
ügyvédi kamara P á p a y Imre ügyvédet, el­
halálozása folytán lajstromából kitörülte, s 
irodája részére gondnokul Márk Endre deb- 
reczeni ügyvedet rendelte ki, továbbá S z i k- 
szay Pál nyíregyházi ügyvedet önkéntes le­
mondass folytán, lajstromából kitörölte.

* Gyászjelentas. Id. Ványi Sándor el- 
hunytáról vettük a következő családi gyászje­
lentest : „A legmélyebb fájdalom lesújtó érze­
tevei tudatjuk íelejthetieu íerjem, édes apánk, 
nagy-, illetve szép apánk náhai id. V a n y i 
Sándor földest és b.-újfalui birtokosunk, élte 
82-ik eveben, folyó évi november hu 13-án, 
rövid betegség után történt gyászos elhunytat. 
A megboldogultnak -hűlt tetemei a folyó évi 
november 15 en, d. u. 2 órakor fognak a ref. 
egyház szertartása szerint a földesi kis teme­
tőt eu örök nyugalomra tetetni. Mely vegtisz- 
tességtételre az elhunytnak rokonait, barátait, 
ismerőseit s a gyászunkban osztozo közönségét 
bauatjs szívvel megnivjuk. Földes, 1890. no­
vember 14. Özvegye : Szenczi Klára ; gyer­
mekei : özv. Bogdán Zsigmondué, Yanyi Esz­
ter gyermekeivel; Teréz, .férjével: Ulab lm 
revei es gyermekeivel ; Gabor, Zsigmoad és 
Nh. Bogdán Irma férjé: Ulah Karoly gyerme­
keivel ; iíj. Yanyi Sándor nejével: Domokos 
Erzsébettel s gyermekei: Lajos es Irmával s 
ennek gyermekeivel ; özv. Reszegi Fereuczué, 
Yanyi Julianna ; Ferencz, Kalman, Emma es 
László gyermekeivel; Nh. Váuyi Zsófia ierje 
id. CsicsO Lajos, fiával iíj. Csicso Lajossal. 
Yanyi Karolina férjével . Szóiusy Imrével és 
Margit, Klementina, Izabella es Olga gyerme­
keivel 6s a szép unokák : U.ah Margit, Bar­
nabás, Ólán Íren, Béla, Irma, lisza Gizelia és 
István nevében is ! Áldás és béke lengjen 
porai felett!“

* a tüzkárosultakert. A debreczeni csiz­
madia szövetkezet és ipar társulat pénztárából 

P o n g ö Lajos elnök ur utjaa — a tokaji

Diplomatiai baklövés.
Irta : Rovetta G. Ford : Cs . . . K . . .

(Folytatás.)
— De most nem látom ! kiáltott fel meg­

lepetve a fiatal ember, midőn vissza iejiett az 
ablaktól s teljesen sötétségben volt. A leha- 
nyatió téli nap sugárai nem tudtak álba ni a 
vastag függönyön.

— Vigasztalódjék, nem sokat v e 
s z i t.

— Talán, mert szivemben hordom, ké­
pét....

— Már is ! Ez hamar ment. Ki tudja, 
mennyi része vau e képben képzelő tehetsé­
gének, s milyen rut vagyok igy, szemtöi- 
szembe.

— Isteni! Imádandó 1 Ez két szót rebeg- 
ték Recauati ajkai, mig kalapját görcsösen szo­
rongatta. Azt beszéltek e diplomatáról, hogy 
szellemes, ezen pillanatban azonban hatá­
rozottan elvesztette az eszét. Nagyon, nagyon 
meg volt hatva.

Lassanként hozzá alkalmazkodtak szemei 
a teremben uralkodó sötétséghez, Lucia gyö 
nyörü alakjára tapadtak, ki mindinkább ki- 
vályt a homályból.

Gino részeg tekintete nem sokéra meg 
különböztethette hófehér nyakát, a kábító, 
kóuyü ruhával alig eltakart idomokat ; szabad, 
teher karok ragyogtak a félhomályban, a 
fénylő bajíürtek uyakara, v-illatra csúsztak, a 
szép nőnek, ehez meg a sok virág, melyek a 
kis termet, majdnem teli kertté változtatták, a 
forroság, az a különös, erős, boditó illat egy 
szóval, nem volt csoda, ha szegé ny ifjú elve- 
szili fejet — eszét.

— Imádandó 1 Isteni 1
— Ugyan gondolja meg Recaaati, hogy 

' ez már a negyedik szerelmi vallomás, melyet 
i nekem rövid öt perez alatt tesz. Időt sem 
; hagy, hogy hozza szokjam.

— Ön kegyetlen, grófné. De, nem tudja-

e, hogy a legforróbb szerelemből is lehet —
gyűlölet ?

— Ez nem volna éppen uj, de :
„Ki ültetté szivedbe 
É vadvagyakat ?“

— Meg kérdi ? De hiába minden, min­
den — ön nem hisz szavaim komolyságá­
ban !

— Ezekért csak köszönettel tartozik ne­
kem Recauati ur „egészes más hangon 
beszélt most“ mert különben — bocsásson 
meg — mert különben már diplomata! tekin­
télyéért is sajnálnám . .. .“ „Grolné, nem tud­
tam, hogy szavaim sértik.“

— Nem, nem, ue íjjedjen meg, én nem 
haragszom. A ki barátja a tréfának — mint 
en is — annak meg kell tudnia bocsátani 
másnak is egy-egy rossz tréfáját s most — 
elég erről.

— Remélem nem kételkedik tiszteletem­
ben ?

— Semmi esetre sem, mert nem adtam 
okot az ellenkezőre, de alig tizenkét oraja, 
hogy ismer s nemcsak azt mondja, hogy 
szeret, bauern már viszou, szerelmet is kove- 
vetel.

— Követelek ? Nem, grófné, itt követe­
lésről szó sem lehet, csak alázatos könyör­
gésről.

— Kérem, legyen egy kis türelemmel, 
s hallgasson meg. Aug mutatták be s már 
egy szerelmi vahomassal tisztelt meg. En 
l evettem s ön eló all egy második, harma­
dik s negyedikkel — a mi nagyon 
turcsa.

Éu legjobbnak találtam ezeken is nevetni 
s most ön — valóban nagyszerű drámai tehet­
séggel adja a megsértette!. Be kell vallanom, 
hogy csati akkor fogom elhinni, hogy igazán 
tisztel, ha megengedi, hogy tréfáin kaczagjak, 
— ha pedig azt kell gondolnom, hogy ön - 
kegyes akarok lenni s a .szeretette méltóság'

kifejezést használom — ha tehát ön szele­
teire méltóságát komolyan veszi s péaznek 
tekinti bizodalmamat, úgy olyan következte­
téseket vonhatnék le úgy nevezett szenvedé­
lyéből — melyet tizenkét óra óta erez s 
melyből nyoiczat átaludt — melyek talaa nem 
lenuenek egeszen kedvere.

Lucia szavait csengő kaczagással kisérte 
s »Amor-gödröcskei“ mindig mélyebb s elra- 
gadobbakká lőnek.

— Tizenkét órája — nem mondok ellen, 
de több az elégnél, hogy az ember meg­
örüljön.

— S mennyi időre volna szüksége, hogy 
ismét észre terjen ?

Gino nem jól érezte magát e megiecz- 
kéztetes alatt: mert az volt, bár mosolyogva 
lett elmondva s a szép nő minden zavar nélkül 
simogatta ki homlokából dús haját s erősítette 
meg fején egy olyan mozdulattal, mely eltün­
tette kifogástalan karjának s hófehér keblének 
valódi szépségéi.

— Honnan tudja különben grófné, hogy 
tegnap láttam először — kerdé Recaaati, ki 
meg nem akart lemondani tervéről, s mint a 
v i z b e f u 1 ó kapaszkodott minden szalma­
szálba.

— Raiberti mesélte ezelőtt egy 
órával.

Raiberti jó ember, de határozottan fecse­
gő volt. Nem hallgatta el sem Ginó felkiál­
tását, midőn meghallotta, bogy Julia grótué 
özvegy, sem a maga tájékozatlanságát a ro­
konsági viszony okoan, egyszóval, mindent 
elmondott — talán azért, mert ez volt első 
látogatása s örült, hogy ilyen érdekes the mR» 
akadt.

— Raiberti véleménye nem irunyt- 
adó ....

Nem ? Ö pedig azt mondá, hogy ön 
csak két nappal ezelőtt jött Ró uubu, t évi 
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tűz károsultak részére 5' irtot, a kábáik részé­
re 5 irtot, — együtt tehát 10 irtot kaptunk. 
Kaptuuk továbbá a tokajiak részére u. E. úr­
tól 1 irtot, a kabaiak részére pedig N. N. úr­
tól 1 irtot. — Miután már az adományok gyé­
ren érkeznek, {elkérjük mindazokat, kik még 
adakozni akarnak, hogy adományaikat minél 
előbb küldjék be hozzánk, hogy a végleszámo­
lást megtéve, a gyűjtést bezárhassuk.

* Halálozás. Részvéttel vesszük azon 
hirt, hogy Tóth János, Debreczen város nyu­
galmazott házi pénztárnoka, ma d. e. elhunyt.
A megboldogult igen szorgalmas hivatalnok 
volt s pártunk legbuzgóbb tagjai közé tartozott. 
Haláláról a kővetkező gyászjelentést vettük :

Mély íájdalomtól megtört szívvel tudat­
juk szeretett jó apánk, apósunk, illetve nagy­
apánk, néhai TÓTH JÁNOS sz. kir. Debre- 
czea város nyuigaimozoU házi péuztárnoká nak 
folyó hó 15-én délelőtt 11 órakor életének 
70 ik évében 3 napi súlyos szen­
vedés után történt csendes kimúltál. —

A megboldogultnak földi részei f. hó aov. 17-én, 
d. u. 1 , 3 órakor, a szt.-ann a utczai 2524. sz. 
háztól a k istemplomban tartandó rövid 
szertartás után fognak a Dobozi te­
temeidben örök nyugalo mra letétetni. 
Mely végtisztességtételre a megboldogultnak 
rokonait, pályatársait s barátait bánatos szívvel 
meghívjuk Tóth Kálmán, neje Kiss Mária; 
gyermekei Kálmán, Mari és Ilonka; Tóth Má­
ria, férje Simon István, gyermekei Mariska, 
Gizella, István, Béla, Kálmán, Zoltán és Lajos, 
az összes rokonok nevében is. Béke hamvaira >

* Séta-hangverseny. A „Margit-fürdő' 
dísztermében holnap d. u. rendezendő séta- 
hangverseny műsora a kővetkező : 1. 
„Mély a Rima“, dalinduio, Czapektől. 2. Nyi­
tány a „Két huszár“ ból, Dopplertől 3. „La 
belle roumaine“, keringő, Ivanovicitól. 4. „La 
resignation“, románcz, Bozektől. 5. Fantázia 
„Norma“-operából, Bellimtől 6. „Danse ma­
cabre“, symphóniai költemény, Saint-Saéns“-tól. 
7. „A trombitás“, polka, Lössnertől. 8. „Lóin 
du bal*, GUI ettől. 9. Egyveleg a „Levelező 
Lapok “-ból, Zikofltól.

Közgazd asag.
— Üertesvasar. A kőbányai sertéskeresk 

csarnok távirata nov. 13. Az üzlet lanyha.
M. urasági öreg nehéz 41.-----42.— ttig m. uras
fiatal nehéz 42.50—43.— írtig, magy. urasági 
fiatal közép 43 50—44.— trtig, magy. uras. 
fiatal könnyű 45.----- 45 50 írtig, magyar sie­
delt nehéz —.--------.— trtig, magyar szedett
kösép 43-----44.— írtig, magy, szedett könnyű
42.----- 43.— trtig, szerb, átmeneti nehéz
41 50—42.50 szerb, átmeneti közép 41.50 —
42 50 írtig, szerb, átmeneti könny. 40.----- 42.
Inig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgi. 4"/i-os levonással mótermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszám: nov. 11-én volt 
készlet 109,001 darab, nov. 12-en t el­
hajtatott 1198 darab, nov. 12-én elszállit- 
tatott 3239 drb. Maradt készletben 106,960 
drb sértés. __

Törvényszék.
— Négyszeres rablógyilkossag. Bárját 

ritkító kegyetlenséggel elkövetett rablógyil- 
kossagot jelentenek Eszékről, mely Slobodua- 
Vlaszt, egy Gyakovár és Podgorica közt fekvő 
kis faluban történt. A rablogyilkosságnak egy 
korcsmáros családja esett áldozatul, a mely a 
falutól távol levó korcsmaépületben lakott.

Három rabló tört be a vendéglőbe és fejszével j hogy megörőkittessék nehány költeménye. — > 
s késekkel legyilkolták az egész családot: a i Álljon itt egy pár részlet Ízelítőül az ő egy- j 
korcsmárost, nejét és két gyermekét. A rab- házias költészetének gyöngyei közül: 
lók ezután elvittek 1300 frt készpénzt. A cse : Majláthnak egy öreg béresét temette1
lédet addig fojtogatta az egyik rabló, míg egyszer az öreg. Szólt felőle az ének a követ­
eszméletét vesztette s a rablók halottnak hi- kezóképen : 
vén, ott hagyták. A leány azonban néhány óra 
múlva eszméletre tért és elvánszorgott Podgo- jcs*®rette
ricára, hol a történteket elbeszélte. Az eszeki Adott^voit^neki ’
kir. ügyészség azonnal kiküldte a vizsgáló : Szép tehenet, kajlát.“
bizottságot a borzasztó gyilkosság színhelyére.1

i Már tudniillik prezentbe, mivel az uraság a 
; jámbor bérest sokszor kitüntette ingó-bingó 
i adományokkal, a többek közt egy kajla fias 
j tehénnel is.

Egyszer meg a falu érdemekben őszült 
I csordására került a sor, hogy elenekeltessék.
I Erről meg imigyen zengedezett a derék egy- 
j házi poéta :

Tarka képek.
— Irta : Porcsilmy Gyula. —

IV.
A kánt’ ram.

(Életkép.)
Istenben boldogult Iszáki János bátyánk | 

kántor vala nemes Kókfalva községében. Régi I 
idők régi embere volt, tökéletes conaervativ | 
szellemmel megáldva. Mint ős divatu régi em- i 
bér, az ujabbkori haladásnak nem volt ba- j 
rátja, de azért emberül betöltötte hivatalát.' 
Jó stóláért elénekelte bárki ember fiát oda,! 
honnan nincs többé visszatérés, a hova vég I 
téré ót is elénekelték ezelőtt egy pár év­
tizeddel. :

Egyéb bűne nem volt a szegény öreg- \ 
nek, csak hogy ifjú korában voltaképea csíz- ! 
madia volt ő, de mert Kókfalvára került, és | 
csizmadiának igen okos vala, hozzá meg a 
biró uram veje lett, hát megtették a plé­
bános ur engedőimével kántornak. Akkor meg­
történhetett az ilyen, kivált az olyan jó hangú 
emberrel, mint Iszáki. így leve ó kántor. Volt 
azonban három jeles tulajdonsága, mikhez élte 
végeztéig is ragaszkodott, állottak pedig ezek 
a következőkben : 1. Nőé apánknak határo­
zott hive volt, a mennyiben a borásza 
t o t, mint reális tudományt, nagyon kedvelte 

mindenek fölött kitüntető s tanulmányozó 
— de csak a praxisban. Ö nem volt. a theoria 
embere. 2. Nagyon szeretett verselni, de csak 
úgy, ba fizettek érte. — (Ma ingyen is írnak 
elég verset.) 3. Krisztus ama hitetlen apostola 
mintájára ó is tamáskodott minden nagyobb 
dologban, még ha szemmel látója volt is.

Ezen barom pontban foglaltak alkotják 
az ő életének furcsaságait.

Hogy a bort oly mindenek felett elsőnek 
tartá, ebben csak a biblia szerint vélt csele 
kedhetni, a mennyiben Nóét választó a kegyes 
atyák közül védszentjéül, ki a borital szeren­
csés feltalálója vala ; e mellett ragaszkodott a 
hagyományhoz is : „Cantores amant liquores 
Inkább is szeretett ó áldozni Bachus oltárain, 
mint a templombeli szent oltárnál s mihelyst 
ezt végezé, sietett amazon áldozni.

Az igaz, hogy ehez volt tehetség és to­
rok a derek férfiúnál, de az dukált is neki, 
hogy a bibiiabéli dolgokhoz alkalmazkodjék s 
közelebbről Nóé apánkhoz. Akármi bu és bánat 
vagy öröm között volt légyen, csak Nóéhoz 
tért ó is, nem epitett ugyan bárkát — mert 
hisz most nincs annyi rossz ember, meg bele­
tudnak azok maguktól is fului az árvizekbe — 
hanem ó mindég ezt tartá szem előtt : „In vi­
no est veritas 1“

A mi a verseiést illeti no ebben meg 
épen mester volt ; de ezen tehetséget csak a 
búcsúztatók írásában foglalkoztató, léven ez 
oly hasznos dolog, bogy a konyhára is hozott 
valamit. Hanem ez aztán ment is neki. Oly 
szivreható búcsúztatókat tudott kompónámi, 
bogy a velőket megrázta s az érzékeny szivü 
közönség szemeiből kicsalta velük az utolsó 
könnyet is. Meg is követelte, hogy róla mint 
jeles költőről beszéljenek. Meg is érdemelte,

„Búcsúztatlak téged el az fűtól-fától, 
Embertársaidtól és az kis fiadtól;
El az egész legény- és a leányhadtól,
Végre a nagy szarvú falu b i kajától.'

könnyezett minden jószágtartó 
árván maradt, szarvasmarhájára

czégnél
újonnan raktárra érkeztek:

Női ruhaszövetek,
Színes mosó velezek,

<=r» fii ... „ 1 J n I
I élt (Himalaya) KBEKlÖK,
Alsó Ingek, nadrágok,

H a. i* i s n y á k. keztyűk. 
Nagyválasztékban :

függönyök, ágyteritök,

Flanell takarók, iópokróczok,
Szőnyegek.

Megérkeztek
A LEGSZEBB 2.

Erre aztán 
gazda. Kiki 
gondolt.

Az se utolsó gondolat, ahogy egy boldo 
gult özvegy asszony árván maradt leányát 
vigasztaló :

„Jer e koporsóhoz te is közel Sára,
És borulj jó anyád gyászkoporsójára,
Figyelmezz és hallgass az ő áldására,
Hiszen mennyit fáradt érted lábaszára.

Egyszer megjárta az öreg. Minden lelkes | 
embertől és lelketlen állattól elbucsuztatott már j 
egy mennyei boldogságra jelöltet s már fejez- ; 
né be a búcsúztatást, ekkor hirtelen megrántja j 
a kurátor komja a kabátját.

— Komám uram — sugá a fülébe — hát 
Kákái Laczitól nem búcsúztatja el az Istenben 
megdicsőültet ?

Kákái Laczi volt a megdicsőűlt egyén 
hajdani főnöke, kinél a boldogult mint kocsis 
szolgált vala.

üregűnk az interpelláczióra hirtelen elő­
veszi rögtönző tehetségét s rázendíti pótlólag;

„Búcsúzik ő til-túl 
Kákái Laciitól.“

De mindenekfeleit nagy volt az ő hitet­
lensége. A távírdáról azt állította, hogy meg­
írja postán egyik távirdász a másiknak az 
izenetet, s igy csalják a világot, hogy a drót 
hozta a hirt.

Azt meg épen sehogyse akarta elhinni, 
hogy a vasúti lokomotivot góz hajtaná, s ez 
húzná azt a sok kocsit. Sokszor ei-elgyalogolt 
a legközelebb esó vasut-állomásra s vizsgál- 
gatta, csakúgy távolról a vonatot

Egy Ízben nagy örömmel tért vissza ezen 
vizsgálódási utjából. Útközben találkozott a 
falubeli jegyzővel, kivel sokat vitatkozott a gőz 
ellen. Örómsugárző arczczal sietett feléje s 
már távolról kiáltó :

— Úgy e mindig mondtam, hogy hunezut! 
a német. Azt hazudják, hogy a gőz viszi a vo- czegléd utczai jó- és piaczi fiók-üzletében. 
natot. Most vettem eszi e, hogy bizon csak lo- i 
vak és marhák húzzák azt is, csakhogy bele- j 
dugjak a vonatba, a azok ott bent húzzak ! :

A marhaszállito vaggonok ablakain át 
látott az öreg marha és lófejeket, a vonaton 
tova szállított állatokéit s ez vezette ama fúr 
era meggyőződésre es ettől soha el nem állt. j

Hát még a phonografhoz mit szólt volna?
De erről mar nem Ítélhetett, elment ő is 

oda, a mibe hinnie kellett neki is, hogy még 
ő is oda jut. Rfquiescat in pace !

nem most

Öt év előtt már

— Gino

hogy

— Ez nem határoz — azért 
vagyok először Rómában.

— De öt év előtt ? 
menyasszony voltam.

— Menyasszony — igen 
szántan közeledett Luciához.

— S ha most bevallom önnek, 
ezen öt évi számkivetésben alatt....

— Számkivetés — Spanyolországban — 
az udvarnál ? koronázással, két esküvővel.?

— Számkivetés, mert nem tudtam elfe­
lejteni, hogy mit hagytam vissza Olaszország­
ban — itt Rómában 1

— Raiberti megmondta : szeretett nagy­
anyját 1

— Grófné, ez kegyetlenség !
— Na-na, el ezzel a kétségbeesett arcz­

czal ; ezt nem akarom látni.
Egy kis fehér kéz nyúlt Gino felé —- 

megragadta s megszorította — talán kissé 
nagyon is

— Egy szőke leányt hagytam itt Rómá 
ban, egy szőke halvány gyermeket, fekete pa­
rázs szemekkel.

— A mi nem épen ritkaság, meri a 
legújabb időben minden szőke nő feketeszemü

— S ön nem emlékezik semmire ?
Biztos támpontra volt szüksége a fiatal 

embernek, mielőtt tovább merészkedett volna.
Keserű szemrehányásokkal tett mi 

hogy tegnap nem ment el a klubba, — 
ott bizonyosan könnyen megismekedhetett 

kérdezőskődhetet

előrajzolva, elkezdve és kész hímzéssel, a tel-

Sien színtartó
8 EL YMEK

száznál több színárnyalatban. 
Keresztöltéshez alkalmas

terítékek, törülközők, tálezakendök,
FUTÓK es CREDENCZRUHÁK.

Megjöttek a kitűnő színtartó őaneli, Barchent 
és Clementine

mői ruhakelmék,
fehér Barchentek,

szebbnél-szebb ágyteritök,
flanell és utazó pokróczok.

Megérkeztek a legjobb faj paplanok és köztük

SELYEM ATLASZ PAPLANOK
kitűnő minőségben 1H és 14 frtllOZ. 

KAPHATÓ

I USÍ

Debr. Színház.
— S nem emlékezik arra, hogy látott 

volna ? — ismétié megkönnyebbülten Gino ; 
úgy érezte, mintha beért volna a biztos ki­
kötőbe.

Éa — nem. Menyasszony voltam, s 
beláthatja, hogy akkor csak Tolosana gróf lé­
tezett előttem. S e szavaknál mélyen felső- 
hajtott. Gino megelégedéssel következtetett; 
ebből arra, hogy ez a férj sem tetszhetik na- I 
gyón nejének.

Senkit sem ismertem — folytató a í 
dimloiaata — mert csak egy

Holnap 1890.
ben

nov.

SZ6S6
16-án páros bérlet­

it! negyedszer

BUDAPEST.
Sző

Nagy operetté, 3 felvonásban

Főszerkesztő : Síxlnay Gyula. 
Felelős szerkesztő: K_ósa Barna, 

nehány napig | Főmunkatárs: Dr. Balcony! Samu.
Kiadó : Kutas) Imre.

Árverési hirdetmény.

voltam Rómában ; vizsgáztam. Közönyösen 
vizsgáltam az összegyűlt közönséget, mig te- i 
kintetem önre esett — önre grófné. Páholy-! 
ban ült, egy —

— Masodrangu páholyban.
- - má30dra°gtt 70lt- 0nt j Alulírott bírósági végrehajtó a deb-s megszeret«, egy pillanat müve volt. A1 . ix x u- x x* i i^nno

duett Selika s Nelutka között j reczem kir. Járásbíróságnak 16998p./
— Taláa Radames s Aida között. 11890. sz. kiküldetést tartalmazó végzése

Radames s Aida között hidegen ha- : folytán közhírré teszi, hogy vb. Wert-

es
DEBRECZEN. N. VARAD
nyelek,

FÜGGÖNYÖK, BÜTORKBLMÉK, 

ágy- és asztalterítők,
Flanell takarók,

Paplanok, madráczok
és valódi

Jaeger alsó ruhákkal
I dúsan felszerelt raktárukat a n. érdemi! 
közönség szives figyelmébe ajánlják. 1.

Arany érem Pécs 1888.
Kárpáti mellszörp

gyott, talán hangjokat sem hallottam. Minden 
gondolatom s érzelmem szemeimben öszpon- 
tosult. — Verdi zenéjét földöntúli, harmo­
nikus dallamok harsogták túl, melyek megresz- 
kettettek szivem minden húrját s meiyek 
más világba sodortak — őrült vágyak, álmák 
világába. Ekkor sejtettem, hogy mi a szere­
lem, éreztem először hatalmát. Alig volt végre , nyi.utczai vásártéren levö petroleumos

heimer Leopold csődtömegéhez leltáro- 
í zott s a csődleltárban 503—504 tételig 
! felvett s mintegy 5400 kilogrammot tevő 
593 frt 73 kr. becsértékü petroleum 
készlet tételenként 1890. évi november 

: hó 18-án délelőtt 10 órakor a széche-

@®>

volna

Nem — igazán nem — vá 

emlékezik arra, hogy már

volna a férjjel 
grófné felől.

— Én ? — 
laszolá a aó.

— ön nem
látott valahol — a corsón.

— Nem.
— Vagy az Apolló színházban ?
— De izén, ott voltam egyszer atyára - 

m 1 „Aida“ első előadásán.

az operának, ki rohantam a folyosóra, 
még egyszer láthattam bájos alakját — szép 
arczát. Mellettem ment el; szőke s halvány 
voit, mint Shakespeare Opheliája. Megragadtam 
társam karját:

Ismered e leányt kérdém tőle. „Ez“ ha­
bozott Recanati, mert nem is sejtette Lucia 
leánynevét, — de feltalálta magát — „Ez To-! megtekinthető, 
losana gróf mátkája“ válaszoló bárátom. Érez­
tem, hogy jég hideg kéz szorítja össze torko- 

. mat s szvembe egy tőr hideg pengéje nyomul " 
j (Folyt, köv.)

sátorban azonnali készpénz fizetés mel­
lett el fog árvereltetni.

A csődleltár vonatkozó tételei Dr, 
Megyery Pál tömeggondnok ur utján a 
délutáni órákban az árverés napjáig is

I

Debreczen, 1890. November hó 15.
Sugár Gyula

mell és tüdőbetegek részére.
Ezen szörp mell- éa torok-bajoknál, re­

kedtség, elnyálkásfidás, idült hurut, inger és 
szamárköhögés, nehéz lélegzé.-, tüdővész, to­
vábbá általános és gyomorgyengeségnél legjobb 
sikerrel használtatik.

A mellszörp gyermekeknek is adható. — 
Egy nagy üveg ára 80 kr, egy kis üveg 
50 kr.

Kárpáti mellpastillák.
Ezen pástiak a magas Tátrán található 

gyógyfüvek és gy°kerekből készülnek, szintén 
legjobb sikerrel használtatnak a fentebb fel­
sorolt betegségeknél. Egy doboz ára 25 kr.

KÁRPÁTI MELLTEA. Egy nagy cső-
_______mag 40 kr, egy

kis csomag 20 kr. Szintén kitűnő sikerrel hasz­
náltatik a fentebb felsorolt betegségeknél.

Valódi minőségben kapható a készítő 
, - , , - , , ... Hóin T Lipót gyógyszerésznél Kassán, Dabrr-
birósagi végrehajtó, czeuban Dr. Rothschnek V. Emil gyógytárábau.



n

f

Nagy választék: Gyászkelmékben.

GYENES LAJOS
DEBRECZEIN. Főtér, városház épület.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát:

a legújabb divata női ruha szövetekben,
FLANELL, KASÁN és JÓ MOSÓ VELEZEKBEN,

Himalay, Berliner, Chenilla és selyem kendőkben,

kötő-pamut kötő-gyapjú, czérna és
minden a rövidáru szakmába vágó árukban

HAU8CHILD PAMUTOK.
Nagyraktár: Sirkoszorukban.

NŐI RUHÁK elkészíttetését
saját szöveteimből elvállalom.

Mintagyüjteményemet kívánatra bérmentve küldöm, |

Ajánlom a legfinomabb minőségű :

Cuba-, gyöngy-, arany-, láva», Moeea-káiékat
ANANASZ-, JAMAIKA-R ÜMOT

Igen finom:

Mandarin, császár-keverék, karaván, Pecco-virág
TEÁKAT,

FRANCZIA- és MAGYAR-C06NAC0T,
az Erdélyi Pincze-Egylet borait, úgyszintén TOKAJI RUSZTI-ASSZUT, 

BUDAI, MENESI és EGRI veres borokat.
Ementhali, Grói, Farmai, Gorgonzola, Imperiál, hágenbergi sajtokat.

SZEPES6ÉGI FÖZELÉKLKEY^^

Továbbá ajánlom a nagyérdemű közönség figyelmébe újonnan 
berendezett tollüzletemet; különös figyelmet fordítok a ki- 
házasitásokhoz szükséges toliakra, melynek úgy uj, mint tisztasá­
gáért kezeskedek.

Uj temetkezési intézet!

újonnan berendezett

TEMETKEZÉSI INTÉZETE
DEBRECZENBEN,

CzeglécL-utcza 2155. sz. a., a gyógyszertárral szemben.
Elvállal
temetések rendezését

a legegyszerűbbtől a legmagasabb igényeket kielégítőkig, a leg­
nagyobb csínnal kiállítva, helyben mint vidéken.

sy hullaszAllitást -ib$
szabadalmazott légmentes érczkoporsókban, minden irányban esz­
közöl, vasúton árszabály szerint.

ZEZsuLottEus IkiocsfLja-i
a legmagasabb igényeknek megfelelők.

Mindennemű érez- és művirág-koszorúk
felírással vagy a nélkül, a mai kor kívánalmaihoz mért olcsó árért

A midőn uj vállalatomat a n. é. közönség pártoló figyel­
mébe ajánlom : Ígérem, hogy számos éven keresztül szerzett ta­
pasztalatomat a gyászoló felek irányában, szigorú pontosság és 
figyelem által fogom érvényesíteni.

Debreczen, 1890. november hó.

Kiváló tisztelettel

Dankó Mihály
temetkezési intézet-tulajdonos.

Or. med FAIKISS K. biztos hatású $

■“"ÄS! Haszonbérbe

Jl<
DEBRECZEN ..Bika szállodával szemben

adandó.
H -Böszörményben 1913 h. szám

(giliszta féreg).
Dr. med. Fáykiss biztos hatásul 

gAlandfét eg-irfo szere csakis gon-1 
aosan megválasztott ártalmatlan nő-1 
vényekből készült és igen könnyen!
bevehető, minthogy e hatásos szer| a ...rí . , ' , .
elastikus kapszulákban burkolva,! *0DD UtCZára D6Z0 lőtéren 6gc8Z6Il
teljesen íz nélküli. I újonnan épített ház három, esetleg négy
irtó szerét évek hosszú során Itg 8Z°bas lakás, bolthelyiség, pmeze,konyha, 
alkalmazták jó eredménynyel, mitl raktár-helyiség, éléskamarával, padlással
szemlélhetek,, bizonyítanak If8 «táléval mai naptol kezdve tODD

Ára dr. FÁYKISS K. hires galand I évekre haSZOObéfde adandó Értekezhetni

használati utasítással 2 forint 501 a. tulajdonossal ifj. (ittlí *
krajezár. | renczcz: 1.

Valódi minőségben kapható magánál a készítő­
nél FAYKISS JÓZSEF BUDAPESTEN a „nagy Kristóf“ 
boz czimzett gyógyszertárában, továbbá Török Józsefi 
gyógyszertárában, Király-utcza 2. — OEBRECZEMSEN I 
dr. Rothschnek W. E., Tamássy Béla és Tótil Béla] 
gyógyszerész uraknál.

JENEY GYULAI
Debreczen,

főtér, „BIKA“ szállodával 
szemben

VÁSZON, BÉLÉS. KÉZMŰ
kész fehérnemű

RÖVID ÁRUK
raktára

DERÉK-FŰZŐK
gyári raktára.

Menyasszonyi kelengyék
teljes kiállítása elvállaltatik.

■y.: •

és mától kezdve
minden ünnep- es vasárnap délután,

a helyben állomásozó ce. és kir. 39-ik gyalog ezred zenekara által 
vzapek Peter karnagy úr személyes vezénylete mellett,

a „Margit“ fürdő villanynyal világított dísztermében

\m gver;
tartati k.

Kezdete délután 4 órakor. — Bemenet 20 kr.
A hangverseny bármily idő esetén megtartatik.

kitimo ételek- és italokról gondoskodva lesz. i r

A t közönség minél számosabb megjelenését kérve,   ^ ^
vagyok tisztelettel

SZIKSZAY GYULA, jR
fürdő-tulajdonos. __^ %

Debreezeu 1390. Kutsai ImrakönyvnyomdájábaiT

%
DEBRECZEN 

főtér, „Bika“ szállodával szemben.

Ajánlja dúsan felszerelt

Vászon-,bélés-,kézmű-
és

nemkülönben a most újonnan raktárra 
érkezett

NŐI RUHA SZÖVETEKET,
hozzávaló díszeket,

SZÍNES MOSÓ VELEZEKET
dús választékban,

a legolcsóbb árak mellett

Téli Himalaya kendöke J
FÜGGÖNYÖKET

es á^yteritőket.

KI <> n s • t • e 1 «I 
Helyben «• póttá* 

Így évre . - .
Fel évre . .
Segyed évre .

Ügyet »za mI

A lep sielleni r»t«e. 
isn eösi omény : 5 • * j 
clesa,lől4. Klem,
hmm. — * see-s-fT:-

■ * í lae-J

Előfizethetni ht.i 
rBLBODl K. LAJtT 
fcereeMedéeébeoée a r | 
i.bts KUTAS 1 1 Mtí 

eyoedijákee « epoetaj 
■ ti én.

Ke
Büszkén 

Debreczen nemi 
falak között ml 
adalát. Kicsiu{ 
bymnusít csak 
nye csak az 
pompája büszke!

Nem (tsz t 
reczenoek mai 
azok, kiknek ie 
tápláló melegee 
tete. Ünnepelni 
kiket az élet e| 
méuyibb kötél 
eugeszteiSdés f J 
szükséges m a 
kintetünk, mikc 
ban erkölcsi tel 
sanként miudazj 
azelőtt becsült

Velünk üul 
zate fenmarad-.s 
a magyar cui| 
megőrzésben, 
biztosítva, lg-J 
ismét jó csillád 
a magyar halaif 
legre gyűjti.

Gyújtsuk 
gyük be meiegj 
azt elhamvadtul 
ban áldanunk I 
nüuk e tűznek 1 
tegyen ma fogj 
eset megbecsüli 
munka a tanulj 
dig tanulni kf 
tanulást magid 
legigazabb köti

Ismerjük 
ismerjük be, 
voltunk közös 
hogy jóval kevJ 
mint a merni 
szépért és jóérj 
pott; ne tagad 
Kát, megelégedj 
sebbet törődvén 
reánk rótt n| 
sével.

Debreczec 
nak. Az vöd i 
tán, mert a mii

A „am:
A U

(Részlet az 1891- 
keszti: Mikszáth 
évfoi}am Ill-ik esi 

n e r kiadni

Addig-add] 
rek közt, hogy 
mom, míg végre
vagyok sziiletvi 

Eleinte nJ 
kettőt, mert nej 
az ajánld szv: J
tarthat elég telj 
be beleszokik 
pasan játszom 
ha gyerek kor] 
volna.

Népszeriis 
pontra érni. 
Őrültein babéra 
dolkozóba nénid 

Egy öreg 
ki. Ez a" kis kj 
indult meg a 

Nem soká 
irataihoz irtani 
biz ez a könyj 
hogy az igaz 
az én előszava 
rólam gondoiu


